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Koutpakt Ne/Contract No.
2. Canxm-Ilemepbype/St. Petersburg

ContourGlobal Maritsa East 3 AD
3aperdcTpUpoBaHHas 1O  3akoHaM  bBonrapckoii
Pecnybnukn, peructpauuoHubiii Homep 130020522,
uMmeHyeMas B panbHeliieM «Iloxkymarenny», B JHLe

lappu  Jlecnu, MHcnonuurtensHoro  Jupextopa,
JeHCTBYIOIIErO HAa OCHOBaHHMM YCTaBa, ¢ OJHOM
CTOPOHBI

U

[Ty6nuyHoe akuuoHepHoe oOuiecTBo  «CHIIOBBIE
MalllHHBI - 3T, JIM3, DnexTpocuna,

DHeproMaudKkenopT (CoKpallieHHOe HauMEeHOBaHUE -
[MTAO «CunoBele MalIHHBI»), 3apErUCTPUPOBAHHOE I10
sakoHaM Poccuiickoif ®enepanuu, HMEHyeMOE B
nanbHedem “ITpomagen”, B nuue JupexTtopa mno
cepeucy K.C. TopomnoBa, aelicTByrollero Ha
ocHoBaHuM JoBepeHHocTd Ne 117 ot 04.07.2016 ¢
Jpyroif CTOpPOHBI Janee COBMECTHO HMEHYeMble
«CTOpOHBI», 3aKmouuaM Hacrosmwui KoHTtpakt o
HHKECTIENYIOLLIEM:

1. IIpeamer Konrpakra.

1.1. TIpomaBeu o6s3yeTcss M3rOTOBHTb, YNAKOBaTb M
MOCTaBUTh 3anacHele yacTd ans TypOunbl K-225-130-
2M T2C «Mapuna Boctox 3», B KOJAM4eCTBE, MO
HAUMEHOBAHHAM W [0 1Ll€HaM, YKa3aHHbIM B
[Tpunoxkennn Ne 1, KOTOpoe SBJISIETCS HEOTHEMIIEMOH
yacThlo Hacroswero KoHTpakTa (MMEHyeMmble B
panbueiimem «Tosapbiy), a Iloxymarens ofs3yercs
MPHHATb U OMNIATUTL TOBApBI.

2. Yc10BHSA MOCTABKH.

2.1, Tlpojmarenl M[OMKEH MOCTAaBUTb TOBaphbl
yenosuax DAP, TOC «Mapuua Bocrok 3»
cooreercTBur ¢ (MHKOTEPMC 2010).

2.2. Tlponaser, 00s3aH MHCBMEHHO HH(OPMHPOBATH
[Tokynarens o roroBHOCTH TOBapoB, K OTIpy3Ke HE
menee ueMm 3a 10 ([ecarb) kaneHpapHbIX JAHEH 10
OTIPY3KHU.

Ha
B

2.3. Tlponager; nomkeH 3actpaxoBarb Tosapsl Ha 110 %
OT HX CTOMMOCTH OT BCEX PHMCKOB NPH TPaHCMOPTHPOBKE
mo Mapiupyty ot npeanpustus [Ipopasua no ckiana
IMokynarens.

2.4. BeHe(HUMapoM MO CTPAXOBOMY MOJUCY JOJDKEH ObITh
ykazaH Ilpomasen. CrpaxoBoil mnonuc HomkeH ObITh
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2016

ContourGlobal Maritsa East 3 AD, registered under the
laws of Republic of Bulgaria, register number
130020522, hereinafter referred to as “the Buyer",
represented by Garry Levesley, Executive Director,
acting under the Charter on the one hand

and

Public Joint Stock Company "Power machines — ZTL,
LMZ, Electrosila, Energomachexport" (the short name of
the company PJSC “Power machines”), registered under
the laws of Russian Federation, hereinafter referred to as
"Seller", represented by Service Director Mr. K.S.
Toropov, acting under Power of Attorney No.117 dated
04.07.2016, on the other hand, hereinafter jointly
referred to as “Parties”, have agreed as follows:

1. Subject of Contract.

1.1. The Seller shall manufacture, pack and supply the
Spare parts for turbine K-225-130-2M for Maritza East 3
TPP as per Appendix No. 1 of the Contract which is
integral parts of this Contract (hereinafter referred to as
“Goods”) and the Buyer shall accept and pay for Goods.

2. Terms of delivery.

2.1 The Seller shall supply the Goods on DAP, Maritza
East 3 TPP in accordance with (INCOTERMS 2010)
terms.

2.2 The Seller shall inform the Buyer in writing of
readiness of the Goods, for dispatch at least 10 (Ten)
calendar days prior to the date of shipment.

2.3. The Seller shall arrange for insurance of the Goods
for 110% of the invoice value against all risks en route
from the Seller’s works to the Buyer’s warehouse.

2.4, The Seller shall be named as the beneficiary as per
insurance policy. Insurance policy shall be valid for all
1



JeHCTBHTENLHEIM  HA  BECh TEPHOM  TPAHCIIOPTHPOBKH
Topapos, HO He meHee | (OAHOro) Meciala ¢o AHA ero
Bbillavn.

2.5. Jlaro# mocrtarku no Kontpaxty cunraercs para
neperaud  Ilpogasuom  TomapoB B pacniopspkenye
IoxynaTens B Hepasrpy)KeHHOM BH/E HA NpuGHLIBIIEM Ha
T3C «Mapuua Boctox 3» TpancnoptHoM cpencrie. Hara
NMOCTABKH TIOATBEPHIAETCS OTMETKOH 0 mpréme Tosapos B
Tpancnoprrol rakragnol. MoMeHTOM nepexona rpasa
cobeTBeHHOCTH HA TORApELI SRAASTCA JATa NOCTABKH,

[Toxynarens  obgsad  noamucate  TPaHCIOPTHYIO
HaKJARHYK B TedeHue 24 4acoB ¢ MOMEHTA [OCTABKH
Tosapa wa®  HanpasBuTs B agpec  [Ipogasua
MOTHBHPOBAHHbBIE 3aMEUARs, B NPOTHBHOM calydae ToBap
CUMTAETCA [TOCTABACHHBIM W NOANECHKUT ONIaTe.

2.6. Topapsi fomicbl ObITh AOCTABAEHBI 110 CICAYHOLIEMY
anpecy:

T3C «Mapuua Bocrok 3»
6294 Menuuxaposo
O6nacts Crapa 3aropa
Obumna Imeitoso
bonrapns

27 Toapsl OyayT n[OCTaBnesbl ¢
Poccriickoit Meaepanni.

TEPPHTOPHH

3. CpoK NOCTaBKH.

3.1. Cpoxk mnocraBku ToOBapoB MO HACTOSILEMY
Konrtpaxry cornacHo Ilpunoxennto Ne 1 cocramjger
7,5 MecAier U NCHMENASTCA C JaThl MOAYUSHUS asaHca
Ha Ganxocxu# cuer [pogasua.

3.2, [Hocpoudas mnocTaska TORapOR pazpelleHa.
YacTruHad OTrpy3xa pazpeliieHa Mo COrNAacoBaHBID ¢
Ilokynaresem.

33. B rteuenne 3 (Tpéx) paboumx pHelt co mHs

orrpysk# Ilponaeel, n0mKeH HanpaBuTh Ilokyrareno

KYPbEPCKOH MOMTON CNEeAYIOLME HOKYMEHTHI:

a) Kommepuecknit cuér — 1 opurnHa;

b} VmaxosouHbiit TUCT ~ | OpHIHHAT;

¢) Ceprudurar Kauecrsa — | opurnHarn;

d) Ceprudurkar npoucxoxzeuns dopMa «A» - |
OpUrHHa;

e) Crpaxosell nonuc - 1 opuruHan,

f) TpaucriopTaas HaknagHas — 1 KOMus,

1o agpecy:

I'-H Omun Tonyes

MeHeILKep [0 3aKyTTKaM
Kommepueckuii oTaen

Konrypl notan Mapuua Bocrok 3 AJ]

the period of transportation of the Goods, but not less 1
{One) month from date of issue.

2.5. The date of delivery as per the Contract is considered
to be the date when the Seller transfers the Goods loaded
to a vehicle arrived to Maritza East 3 TPP. The delivery
date should be confirmed by mark of acceptance of the
Goods in the Consignment note (CMR). The property on
the Goods is transferred on the date of delivery.

The Buyer shall sign the Consignment note (CMR)
within 24 hours after date of Goods delivery or send the
motivated objections to the address of the Selier.
Otherwise the Goods are deemed to be delivered and
should be paid.

2.6. The Goods shall be delivered to the following
address:

Maritza East 3 TPP

6294 Mednikarovo

Stara Zagora District

Galabovo municipality

Bulgaria

2.7. The Gooeds will be delivered from the territory of the
Russian Federation.

3, Time of delivery.

3.1. Time of delivery of the Goods is defined in
accordance with Appendix No.1 and is 7,5 months and is
countable from the date of the receipt of the advance
payment on the bank account of the Seller,

3.2. Early delivery of the Goods is allowed. Partial
shipment is allowed after Buyer’s approvat,

3.3, Within 3 (Three) business days from the date of
shipment the Seller sends by courier the following
documents to the Buyer:

a) Commercial invoice — 1 original

b) Packing list — | original;

c) Quality certificate ~ 1 original;

d) Certificate of origin form “A” — 1 original,

e) Insurance policy — 1 original;

f)  Consignment note — 1 copy.

to the following address:

Mr, Emil Tonchev

Procurement Officer

Commercial Dept.

ContourGlobal Maritza East 3 AD
6294 Mednikarovo



6294 MegnuxapoBo

Crapa 3aropa, boarapus

Ten.: 00359 42 663536

e-mail: emil tonchevigeontourglobal.com

4, CtouMocCTh 3anacHbiX YacTel,

4.1, Llena Kourpaxta coctapnger 240 400,00 (dsectu
copox ThicaY Herbipecra, 00/100) Erpo, HIEC - 0%.

4.2. CrouMocts ToBapos yrasaHHas B IIpunoneHuy No
[ (Cneundukauus Ne 1) Ha yCHOBMAX YKA3aHHBIN B
nyHkte 2.1 Hactoswero Kourpakra okoHYaTenbLHAS W
HE NMOJUISKUT YBENHYCHUIO B TEHEHUE CPOKA AEHCTBHA
HacToawero KoHTpakTa.

4.3, Jhobeie HeodxXoguMmble H3MeHeHus B ofbeMme
MOCTABKM ¥ A00ble  BLITEKAWOWME U3  3TOTO
[TOCAEACTBHS TOANEKAT  COTNACOBAHKIO  MENIyY
Croponamu, Takoe COINacoBaHue JOJDKHO

odopMNATLCS B BUAS NONOAHHTENLHOIG COMNAILEHHS K
KonTpakTy # [JFOMKHO OBRITH NOANHCAHO ODEHMH
Croporamu,

5. YcaoBHA naarexeit.

5.1. Inarencu o KOHTPaKTy AOMIKHEI OCYLIECTBISTLCS
5 Espo Hokynarenem 6aHKOBCKHM NEPEBOAOM HA CUET
[TponaBua B cleAyIOWEM NOPSIKe:

o 50% or obweit uessl KoHTpakta — aBAaHCOBBiH
naaTéx B TeueHde 14 xancHuapHuiXx JHeH nocie
nonydeHus  lloxynatenem cu€ra Ilponmaeua w
BaHKOBCKOM IrapaHTHK ABAHCOBOTO [LIATEKA HA CYMMY
50% ot obwel uexnt KonTpakta. Texer OarkoBCkOH
FAPAHTHE  ABAHCOBOCO  IlaTeXa  ykazaH B
[prnosenun Ne 2 x Kourtpakty 1 pomkeH ObITh
IOINOJHUTENbHO — cornacosad  CTopoHaMu  nepen
Bhljayel rapasTHH.

o 5% or obwel Heus: KonTpakta — B TedeHue 30
KAaREHAAPHBIX [JHefl [ocne NOCTEBKHM M IOMYHEHHS
okynarenem  c¢uéra  llpomaBuza u xonuu
TpancnopTHoH Haknannol ¢ ormerkoll Floxynarens,
NOATBEPIIAIONIEE NoTyseHie  ToBapoB  COrAacHo
[Mpunosxenuto Nel k KoHTpakty #an B COOTBETCTBHY
¢ abzaueM 2 Cratei 2.5 KoHrpakra.

5.2, Tlrarexu no KoATpakTy oCyilecTBASIOTCH Ha CHéT
Tponasua, ykaszaunbii B Cratee 13 KonTpakra.

5.3, baHroBckHe pacxofbl N0 OCYHIGCTBIACHHID
nhavexkell Ha TEPPUTOPHH Bonrapxm OTHOCHATCS Ha
cyér Jloxynarens, a OaHKOBCKHE DacXOfbl IO

Stara Zagora, Bulgaria
Tel.: 00359 42 663616
e-mail: emil.toncheviicontourglobal.com

4. Price of the Goods.

4.1. The total price of the Contract is considered Euro
240 400,00 (Two hundred forty thousand four hundred,
00/100 Euro), VAT - 0%.

4.2. The Price of Goods is mentioned in Appendix No.1
(Specificationy No.1) under the terms stated in Clause 2.1
of the Contract is final and not subjected to escalation
during the validity of the Contract.

4.3. Any changes of the scope of supply that become
necessary and any consequences resulting there from
shall be dually agreed between Parties. Such agreement
shall take the form of an amendment to the Contract and
shall be signed by both Parties.

5. Terms of payment.

5.1. Payments as per the Contract shall be made in Euro
by the Buyer by bank transfer to the Seller’s bank
account as follows:

o 50% of the total Contract price — advance payment
within 14 calendar days after receipt of the Selier’s
invoice and the advance payment bank guarantee for
the amount of 50% of the total Contract price.
Wording of the advance payment bank guarantee
mentioned in Appendix No. 2 to the Contract and
should be extra agreed by Parties before issue of
guarantee.

o 50% of the total Contract price — within 30 calendar
days after delivery and receipt of the Seller’s invoice
and copy of the Consignment note with special mark
of the Buyer’s acknowledgement of receipt of the
Goods as per Appendix No. 1 to the Contract or in
accordance with paragraph 2 Clause 2.5 of the
Contract.

5.2. The payments as per the Contract should be made to
the Seller’s bank account mentioned in the Clause 13 of
the Contract.

5.3. Bank charges related to payment inside of Bulgaria
shall be paid by the Buyer; bank charges related to
payment outside of Bulgaria shall be paid by the Seller.
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OCYLLIECTBACHHIO TaTexell BHe npefenos Bonrapuu
oTHocaTcd 3a cuét [Tpopasua.

54 Pacxonst BaHKOB-KOPPECHOHAEHTOB,
BO3HMKAIOLEME, fIPH TIEPEBOAC ACHEKHBIX CPEACTE,
ornadneakeTes Tpogasuom.

5.5. Cpok gnelictusi BaBKOBCKOH rapaHTHH asaHCOBOTO
nnarexa — cpox mnocraBkd -+ 30 gHel. llpopasenl
ofszyercs  TIPOAAHTL  CPOK  JIeHCTBHSL  DaHKOBCKOH
rapaHTUK aBAHCOBOrO IUIATEXKa, ECIM CPOK NMOCTABKK HE
BBINTOSIHEN N0 BUHE [TponansLia.

5.6. BaHKoBCKas rapaHTHs apaHCOBOTO TUIATEM(@ ACKHA
OwmTe Buinyicna ©. OIMTEPY banxa BTE (I1AQ),
r. Cauxr-{lerepbypre, Pocens.

6. YNaKoBKa 1 MAPKHPOBKA,

6.1. ¥Ynakoeka Topapor JoskHa OOCCNEUMBATL WX
COXP&HHOCTb M BO3MOMKHOCTB  TPAHCTIOPTHPOBKH
aBHALMOHHBIM 1 ABTOMOOMJBLHBIM TPAHCIOPTOM €
ePErpysKoi,

6.2. Hpo,uarseu HECET MATEPHANLHYIO OTBETCTBEHHOCTL
34 MOTepH W NOBPSKACHMA TOBBPOB, NPeA30LISAINHE

MO  OpdYHHE  HEHALAOKALLGH  YHAKOBKM  HJH
KOHCEPBALMA.
6.3. Ha kaxzgoe rpysosoe MecTo JOKHA OhITb

HaHECEHa MAapK¥pOBKA TNEHATHLIMH
AHMNUACKOM A3biKE, KaK YKa3ano HHKe:

MADE IN RUSSIA

OykBaMu Ha

5.4. All charges of the correspondent banks, which arise
during transfer of funds, shall be paid by the Seller.

5.5. Validity of the advance payment bank guarantee
shall be equal to the delivery time + 30 days. The Seller
undertakes to procure that the bank guarantee validity is
extended if the term for delivery is not met owing to the
Selier’s fault.

5.6. The advance payment bank guarantee shall be issued
by PISC VTB Bank (OPERU BRANCH), Saint
Petersburg, Russian Federation.

6. Packing and marking,.

6.1. The packing shall provide a full preservation of
Goods and possibility of transportation by seaway, air
and truck with transhipment.

6.2. The Seller shall be responsible for losses and damage

of the Goods, owing to improper packing or preservation,

6.3. Each case shall be marked with block letters in
English as below:

CONTRACTOR: PJSC “POWER MACHINES” VATUTINA STR. 3, LIT. A
195009, SAINT PETERSBURG, RUSSIA

BUYER:

CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD

SERDIKA OFFICES, 48 SITNYAKOVO BLVD., FL. 8 1505, SOFIA, BULGARIA

MANUFACURER: PJSC “POWER MACHINES” BRANCH
“LENINGRADSKY METALLICHECKY ZAVOD” (LMZ}
18, SVERDLOVSKAYA NAB., SAINT PETERSBURG, 195009, RUSSIA

CONSIGNEE: CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD

6294 MEDNIKAROVO

GALABOVO MUNICIPALITY DISTRICT STARA ZAGORA, BULGARIA

CONTRACT NO. 05030856/160782-0736

CASE NO.

DOCUMENT IN CASE NO.
GROSS WEIGHT, KG:
NET WEIGHT, KG:
DIMENSION, CM: (LXBXH)

DESTINATION: MARITZA EAST 3 TPP, BULGARIA

6.4, VYnakopka ToBapOB [JOMKHA TIPELyCMAaTpHBATb
ROBMOMHOCTE €8 BCKPLITH ¢ LENbl0  TaMoXeHHol
NIPOBEPKH, NPOBEPKH KOMITNEKTHOCTH H COXPAaHHOCTH
COAEPHKHUMOTD.

6.4. Packing of Goods shali provide for opportunity to
unpacking for customs inspection, integrity checks and
content’s safety.



7. KauecTBo H rapanTHH.

7.1, Kauecrso pocragasemblx  TOBapeB  JOAKHO
COOTBETCTBOBATE TEXHHYECKHM YCJIOBHMAM  3aBOjA-
U3TOTOBHTENS W NOATBEPKIATBCA  CEPTHHHKATOM
KayecTBA Ha AaHTTHICKOM S3BIKE, MPEACTABIAEMbIM
[TponasuoMm.

7.2. TapauTufiueii cpok Ha nocTaBnedHble ToBaphbl
yeTanaBnuBaeTea 12 MeCcgueR Co  OHA  Hauana  MxX
IKCIUlyarauyy, Ho He fosiee 24 MecAueR ¢ Oathl UX
[lOCTaBKY, B 3@BHCUMOCTH OT TOro, kakoit u3
YKa3aHHBIX CPOKOB 3aKOHUHTCS PAHEE,

7.3. B reyenue rapanTuiinoro cpoxa Ipoaasen ofs3an
NPOU3BECTH  PEMOHT MAM  3aMeHy TomapoB ¢
BLIABRNEHHEIMY  JedeKTaMu, BO3HHKIUMMH MO BHHe
[Iponasua, 3a ¢BOH CUéT B PasyMHLIH ¥ TEXHUYECKH
ofocHOBaHBLIE cpox. Yxasauunoe 06s3aTENsCTBO He
PACNIPOCTPAHSETCS Ha Clydyau, KOrjaa 3TH JederTsl
BO3HHKIH B PE3YNLTATE HENPABRILHOTO MOHTANA WK
akcnnyataudd. Ilpencrasurens ITponasia, B chiyuag
ofHapyxeHHs aedekta, JLfomxkeR  apulwits  and
cocTasnenus Peximamannonuoro akra He nosgaee 30
KaJeuapHely el ¢ 1aThl [IOAYYeHHs U3BELLUEHUS OT
[Toxynarens ¢ nedexre.

B cnyuae HeaBru npencTaBuTeds [Ipoaasua, a tawke B
cnyvae pacxoxAcHusg MuEennH CTopoH OTHOCHTENLHO
NPUYHH  HE  COOTBETCTBMR  [OBAPOB  YCIOBHAM
HacTosawero KoHTpakTa, AKT 0 HeocTaTikax 3amacHblix
yacteli (PexnamauuoHHblf  AKT) COCTaBIIAETCSl C
YUACTHEM HE3ABUCUMOH KOMIIETEHTHOH OpraHuzaluH.

Opranuzauus  TPUBIGKAETCS  3AHHTEPECOBAHHOM
CropoHo#i, pacxoibl OTHOCSTCS HAa  BHHOBHYIO
Cropony.

7.4. Tlpu 3amene pedexTHX ToBapoB Ha 2aMeHEHHBIR
Tosaps! rapaHTUiiHLIA CPOK NPOANSBACTCS HA TIEPHOJ,
HeoOxonumeilt st zamensl nedexrTHoro Toeapa. Tlpn
peMoHTe peiextHbX ToBApoB rapavTHHHEIT Ccpok

NpoAlleBaeTCs Ha [EpHON, B TeueHHWe KOTOpOro
HCIIOILIOBRHUE dedeKTHBIX ToBapos Sp110
HeBo3MOXHO.  OrsercTBeHHoCcTs  [lpomaBua  no

peMoHTY/2ameHe ToBapoB B rapaHTHHALI riepro
ABJSETCH WCKIIOUMTENIBHOH, HHKAKHE APYrHE Mephbl

OTBETCTBEHHOCTH Kk [IpogaBiy He NpPUMCHEMDI,
BKJIOYAS, HO, HC OrpaHMYMBAasiCh, B3LICKAHHEM
yOBITKOB, wrpados, BO3MELLEHHEM Bpena,

OTBETCTBEHHOCTBLIO [IEPE]l TPETHHMHE JTHLAMH.
8. ApBurpam.

8.1. Bee pasHornacus, cnopbi M NpeTeH3HH, KOTOpbie
MOTYT BO3HHKHYTh Mexay CTOpoHaMK BO BpeMd
BLITONKEHHA  o0fA3aTeALCTB 10 HACTOSILIEMY
KouTpaxTy,  JOIKHBl  YPErYRWPOBATBCS — NYTEM

7. Quality and guarantee.

7.1. The quality of the Goods to be supplied shall
conform to manufacturer’s technical requirements and be
confirmed by Quality Certificate in English to be
submitted by the Seller.

7.2. The guarantee period for Goeds supplied shall be
{twelve) 12 months from the date of putting the same into
operation, but not longer than (twenty four) 24 months
from date of their delivery, whether expires earlier.

7.3. During the guarantee period the Seller shall execute
the work for repairing or replacing of the Goods which
were proved defective due to Seller’s fault, at his account
in reasonable and technically justified time. The above is
not extended to cases where such defects are due to
incerrect installation or operation. In case of any defect, a
representative of Seller shail reach at site for doing
Reclamation Documents within thirty (30) calendar days
after receiving of the Buyer notification.

in case of absence of Seller’s representative, as well as in
case of difference in opinions of Parties about reasons of
Goods inconformity with conditions of this Contract, an
Act about defects of Spare parts (Reclamation Act) shall
be drawn up together with independent competent
organization. The independent competent organization
shall be arranged by interested Party, the costs shall be
paid by Party in fault.

7.4. In case of replacement of defective Goods the
guarantee period shall be extended for the time necessary
for replacement of defective Goods. In case of repair of
defective Goods the guarantee period should be extended
for the period during which the use of defective Goods
was not possible. The Seller's labifity with regard to
repaitr/replacement of the Goods within guarantee period
shall be considered as exhaustive. No other liability
measures, including but not timited to reimbursement of
losses, imposition of penalties, reimbursement of
damages, liability to the third party should become
applicable to the Seller.

8. Arbitration.

8.1. All disputes, differences or claims which may arise
between the Parties during execution of their obligations
under the Contract, shall be settled by means of
negotiations.



IeperoBopOB.

8.2. Jhoboit crnop, pasHOrmacHe WAH TIPETEH3NS,
BBLITEKAOLIKE u3 WAy B cBs13y ¢ KoHTpakTom nuba ero
HapYLIEHUEM, npexpatesemM WM
HEASHCTBHTENDHOCTLIO, ecni B Teverue 30 (Tpunuark)
KaneHIapHbIX JHEH €O JHA BO3HKKHOBEHHS TaKOTO
criopa, pasHorvacHs uny npeteHzdd CTOPOHH He
NDPHAYT K YPEeryaupoBaHui, OYyAYT OKOHUATELHO
paspelicsbi B COOTBETCTBHH ¢ PerjaMeHToM
Apbutpaxnoro Hucruryra Toprosolt [anarsr .
Croxronsma. ApSUTPaXHBIE CYA AOMKEH COCTOSTD H3
eARHOAKYHOr aplurpa.

Mecto nposeienns apOurpaka - Crokronsu, 1lsenus.
KoHtpakT peryjupyercd MaTepHasibHbiM  FIPABOM
[Msenun.

S3bik apOuTpaNcHOro pazéupaTesCeTBa: aHIHHCKHH.
Moboe pelueHne apOUTPaXHOro CyAa HOMKHO ObiTh
OKORHYATENLHBIM ¥ O0N3aTEALHLIM LIS HCIIOJIHEHHS
ofeuMH CTOPOHAMH.

83. K orHowenusM Cropod 1o Kodrtpaxry
apumensieres Benckaa xoneennus OOH o noroeopax
MEKAYHAPOIHOH Kynnu-npoaaxky TorapeB 1980 roga.

9, dope — makop.

&.1. Hu onda w3 CropoH He HecéT OTBETCTBEHHOCTH 32
TMOMNHOE MY YaCTHHHOE HEHCHonHeHHe obazarHocTel Mo
HacTosieMy KOHTpaKTy, ecmy HEHCTIONHEHAE SBNSETCH
O0LEKTHBHBIM  CREJACTBHEM COOBITHEE WNH  pelicTeui,
UMEIOLHMX UPE3BLIYAiHBIH XapakTep, BO3IHHKUIEX TIOCAC
3aKn0deHd oHTpaKTa, He 3aBHCALLMX OT BOAH CTOPOH U
WMEROLLHX HeNpeIBHACHHEIH Xapaxrep.

9.2, ITpu HacTYMNACHHH HOPC-MAOPHLIX,
obcrosrensers, Croponbl B TeueHue 10 kaneHapHbIX
puell AOMKHBL M3BECTHTL 00 2TOM ApYr Ipyra H
NPOBECTH  COBELEAHME [0 TIOPAAKY ONpefcReHHs
AanbHeHwnx oTHoueHui Cropon.

9.3. Hannune 06CTOATENRCTE
cepTupHKaTeM
anaTsl

TaKHX

thopc-MakopHbIX
AomkHo  OwITL MOATBEPIKACHO
HAUMOHaNLHOH  TOproBo-npoMbILLAEHHOH
CropoHB:, zagBHBUIed 0O  HaCTYNJIGHWH
o0CTOATENBLCTE.

10. IIpoune ycnosus.

10.1. Hacroswuit
MOMEHTA ero mnoanucaHus obeumn
JeHCTBYeT A0 TMOJHOTO  BLINOJHEHUS

ofszarenseTs no Konrpakrty obenmn CropoHamu,

Konrpaxr BcTynaer B cuay <
CropoHamK
BCEX

10.2. KokrTpakr cocTaBaeH B ABYX 3K3eMIUApax Ha
PYCCKOM M AHIVIMHCKOM #A3bIKaX, [0 ORHOMY JUs
xaxcpot  Croponel. B cayuae  pacxomaeHus
AHIMHHCKOTO M PYCCKOND TEKCTOR, NPHOPUTET MMEET

8.2. Any dispute, controversy, disagreement or claim
arising out of or in connection with the Contract or the
breach, termination or invalidity thereof should it has not
been solved amicably within 30 (Thirty) calendar days
from the day when it arises shall be finally settled by
arbitration in  accordance with the Rules of the
Arbitration Institute of the Stockholm Chamber of
Commerce. The arbitral tribunal shall be composed of a
sole arbitrator. The place of arbitration shall be
Stockhoim, Sweden.

The Contract shall be governed by the law of substance
of Sweden.

The language to be used in the arbitral proceedings shall
be English.

Any award of the Arbitrators shall be final and binding
on both Parties.

8.3. The UN Convention on Contracts for the
International Sale of Goods, Vienna, 1980 shall apply to
the relations of the Parties under the Contract.

9, Force Majeure,

9.1. No Party shall be responsible for compiete or partial
non-fulfiiment of obligations under the Contract, if such
non-fulfilment is resulted by events of Force Majeure
nature, appeared after the Contract signing, non-
independent on the Parties’ will and having the
unforeseen character.

9.2. In case of beginning of Force Majeure circumstances
the Parties shall inform each other about this within ten
(10) calendar days, and negotiate the further mutual
cooperation.

9.3. Force Majeure circumstances shall be proved by
Certificate of National Chamber of Commerce and
Industry to the respective Party, which has claimed the
beginning of such circumstances,

10. Miscellaneous.

10.1. The Contract shall come into force upon signing by
both Parties and is valid tll completion of all obligations
of the Contract by both Parties,

10.2. The Contract has been drawn up in duplicate in
Russian and English, one original copy for each Party. In
case of any difference between Russian and English texts
the English version shall prevail.
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TEXCT KOHTpaKTa Ha aHIIHACKOM S3BIKE.

10.3. Ecnu Hpozagel no cboel BHHE HE BLIMOJHHT
IOCTaBKY B CPOKH, ykazasHsle B 1n.3.1 KowmTpakra,
[Tponasen fatyT wrpad 3a PPOCPOUSHHYIO NOCTABKY
HA OCHOBAHMH  COOTBETCTBYIOLLETO [HMCBMEHHOIQ
TpeboBaHks, TIOJTYHEHHOTO ITponasuiom or
MMoxynarens. llrpad nHauucaserca B pasmepe 0,05%
(Honawh uenmelx nath COTHIX ApoleHTa) oT ofileiH
CTOMMOCTH HEIOMNoctasieHublx ToBapoB 332 KLKALIC
CeMb KANEHIZAPHBbIX AHEH, 3a1epika HAa CPOK MEHee
cemMu JIHeH TpadyeTes KaK 3aepika Ha ceMb JHeH,
Ofumas cyMMa rpada He MOoKeT npesbliark 5%
obuieH CyMMBI HEAQIIOCTERICHHLIX ToBapOR.

10.4. Ecan TloxyrnaTefis He BHITTONHUT ONJATY B CHOKH,
yrasanssle B 1. 5.1. Kownrpaxra, [Toxynaresb [miatt
wiTpad) 32 NPOCPOMKY B OIJIATC HA OCHOBAHWH
COOTBETCTBYIOLUErD MHCEMEHHOIO TpeGOBaNHS,
monyueHHoro [loxynarenem ot IIponarua. IUrpad
Hauucngeress B pasmepe 0,05% (Honb uwensix math
COTBIX NpoLeHTa) oT ofwei CTOUMOCTH
HEQNNIAYEHHLIX B CPOK NaTexel 3a Kawabie CeMb
KaneHIapHsix IHel salepikkd nnartexa, 3ajepixka
nnarexa Ha cpox Mmesee cemu aHell wrpadyercs Kak
saflepkka Ha cemb pHeH. OOwas cymma wrpada ue
MOXKET TIpEBBIATE 5% o0Lelt cyMMbl HeyIiaueHHbIX
B CPOK NaTeskeH.

10.5. B cayuae ecnn [loxynaTenh He BBLIIONHSET
00A3aHHOCTH 1O yhuiate yuaTexel, ykasauHbix B
Craree 5.1. Kourpaxra, ¥ npocpouka xakoro-nu6o u3
ykazarHelx fnatexeil coctamuaa Oonee 2 (JIByx)
mecsiuee  [Ipoaasew  BIpaBe  OTKA3aTbC® B
OABOCTOPOHHEM TTOPAAKE OT HCITONRHEEHHA KOH’I‘paKTa B
HacTH COOTBETCTB}’K)IIJ,GI‘;I OOCTaBKH H HOTp€6OBaTb
OTUIATBI HArOTOBACHHOTO OBGOpYAOBAHMS HA MOMEHT
TAKOoro oOTKaza, 4a TaKiKe BO3MELLEHHS pacxoloB
[MponaBua, Haxo4AIUMXCH B ApsSMOH B3aWMOCBAZM C
TaAX¥M OTKa30M OT HCIIOJTHEH S KOHTpaKTa.

Hut ozHa n3 CTOPOH He HEcET OTBETCTBEHHOCTH NEpea
apyroit CTOpoHOH 3a KOCBeHHble, KapaTeibHple H
CBSI3AHHBIC ¢ MPHMEHEHHEeM HakazaHWs yObITKM WM
YNYILCHHYHO BBIFOLY, HOTEPIO AOXOMQ, BBIPYUKH MM
HOABL3LI UAY MPHUMTAIOUIMXCA CYMM N0 KOHTPAKTAM
TPETbYM CTOPOHE.

10.6. Croponbl JOFOBOPHAMCH, 470 KOHTPaKT MOMET
OBITh IMOAMHCAH KaK CKaH-KOITH, OTHpaBJIGHHQFI no
J7EXTPONHOH ITOUTe, MPH YCJI0BHH, UTO B Tedenue 30
(Tpuanars) kajeHaapHbix aHel CTOPOHBI NOARHUIYT H
OOMEHSIOTCY OpHIKHANAMH AaHHOTro IConTpaKTa,

10.7. Bee Hasorn 1 cOoOpbl, NOANSKALKE YILUIATE B
COOTBETCTBHH € 38KOHamM Bonrapuu, aomixHel Gbith

10.3. Should the Seller due to its fault fail to effect
delivery within the time of delivery as stipulated in
Article 3.1 of this Contract, the Seiler shall pay penalty
due to late delivery under the corresponding written
Buyer’s request received by the Seller. The penalty shall
be calculated at the rate of zero point zero five {{,05)
percents of the total Contract value of undelivered Goods
for every seven calendar days, less that seven days of
delay shall be counted as seven days delay. However, the
total amount of penalty shall not exceed five (5) percent
of the total Contract value of the undelivered Spare parts

10.4. Should the Buyer fail to make timely payments, as
specified in Articles 5.1 of this Contract, the Buyer shall
pay penaity due to late payment under the corresponding
written Seller’s request received by the Buyer. The
penaity shall be calculated at the rate of zero point zero
five (0,05) percents of the total value of unpaid amount
for every seven calendar days, less that seven days of
delay shall be counted as seven days delay.

However, the total amount of penalty shall not exceed
five (5) percent of the total unpaid amount.

10.5. In case the Buyer fails to fulfill its obligations with
respect to the payments specified in the Clause 5.1 of the
Contract and the payment has been delayed for more than
2 (Two) months, the Seller shall have a right to cancel
unilaterally its obligations under the Contract with regard
to relevant delivery and claim that the price of
manufactured equipment as on the date of such
cancellation should be paid, and claim for the
reimbursement  of Seller’s costs that are direct
consequence of the cancellation of the Contract.

Neither Party shall be liable to the other for any indirect,
consequential exemplary or punitive damage or loss of
profit, income, revenue or use or for amounts due under
contracts to third parties.

10.6. The Parties have agreed that the Contract may be
signed as a scanned copy sent by e-mail on the
understanding that during Thirty (30) calendar days the
Parties will sign and send afterwards the originals of the
Contract which are identicai to the signed fax copy.

10.7 All duties and taxes as per Bulgarian Legisiation
should be born by the Buyer.



onna4vensl Tokynarenem.,

10.8. Beg nepenycka u BCe JOKYMEHTBE, OTHOCSIIHECH
K KonTpakry, eciiil He OrOBOPEHO HHOE, BHIMOJHMOTCA
Ha aHTIHHCKOM A3BIKE.

10.9. CTopoHBI COTNACOBANM, YTO HE I[PH  KAKHX
ODCTOATENLCTRAX  OTBETCTRERHOCT:  [IpogaBua 1o
KoHTpaxTy, BKAYAd, HO HE  OIPAHUUMBASICH,
yOBITKAMH, WITRAdaMH, BOIMELUEHUEM BPEId TPEThAM
AxlaM, He JoUbKHA  TIPeBbIluaTe  OOWIYIO  LieHY
Kountpakra, yvxazanHywo B Craree 4.1, Konrpakra.

11. KondunieHuuaasHOCTD,

il1.1. B uensx Koutpaxra «Kondupenuunannnas
Undopmaunan oszvavaer modywo uHbopMauuw |
modple JaHHble, BKRIOUYAS, TTOMHMO fIPOYero, mobbie
LIEHOBBIS, KOMMEPYECKHE MAH TEXHHYECKHE CBEACHHS
H JdaHHbie (0coDEHHO HYepTexH), pPacKPhIBASMbie
CropoHamMK ApyT Opyry B cBs3M ¢ Uensio KonTpakra,
HE3aBMCHMO OT HOCHMTENS, HA KOTOPOM HaXOAATCs
TAKHe CBEAEHHS 1 JaHHEIE.

11.2. Kaxnas Cropoxa xpazuT Kon(pHAeHUHARBHYIO
Hudopmalnio, KOTOPYH OHA [MOAYHaeT OT ApYroH
Croponsl. Bee YCTHBIE PACKPBITHS
KonduaeHunanbHoft pestoMHUPYIOTCHE B ITHCHMCHHOMN
dopme packpeisatoiiell CropoHol, B TakHe TE3MChE

nepeparotcs  Apyreil Cropowe B reuenne 30
(Tpunauatv) xaneHjapHeix.  OHel TOCne  YyCTHOro
PAacKpeITHS. BozpaxewHs B OTHOLISHWM Te3UCOB

JOSKHBI 50AaBATBC B NUCbMEHHOH dopMe B TeueHHe
30 (Tpunuaty) KaneHIApHBIX GHell noche MoNyvyesus
JAHHBIX TE3UCOB.

11.3.  CropoHa-fioaydatens  KoHduneduuansHoH
Mubopmanuy cormamaercs He BOCIPOM3BOAUTL W HE
packpbiBath  Konduaenumanenyre  Hudopmauno
KaxoH-nmubo Tperbell CTOPOHE U He HCIONL30BAThL &f B
Kaxux-mbo  HensX,  HE  CAHKUHOHUPOBAMHLIX
packpuiBarowefi  CropoHoil.  CTopoHa-noayHarenb
coriaLiaeTes OIpAHKHUKBATD JOCTYTI K
Koudmaenunanerol Mudiopmannd # npenoctasisTh
€0 TOJBKO TEM COTPYRHMKAM WM areHTaM, KOTODbLIM
HeoGXOMMO O3HAKOMUTEES ¢ JAHHOH uHbopManueli B
cuRy cnyxeOHblx ofg3anHocTel MAM  AreHTCKO¥
Aorosop&HHocty 1o Konrpakty. Cropona-nosyyaren
TAKKE  COTAALIAETCA  MHCTPYKTHPOBATL — CBOMX
COTPYIHHKOB, TONYYAKIHX A0CTYIL K
Konduaenupansioli MadopMaumi, 0OTHOCHTERBLHO WX
08A3ATENLCTE N0 CODMOACHHIO KOH(BUASH IHANBHOCTH.
CTopoHa-noayyaTeils COrNatagTcs cobMORaT,
KOH(MHAEEEHANTBHOCTS I{enraerunansHoMH
Hudopmauur packpuiBatowied CTOPOIL! ¥ OXPAaHATSH
¢€ ¢ Tako#H e TILATENbHOCThIO, C KAKOH OHa OXxpaHseT

10.8. All correspondence and all documents related to the
Contract unfess otherwise agreed shall be in English.

10.9. The Parties agreed that under no circumstances the
Seller’s liability under the Contract, including but not
limited io losses, penalties, indemnification to third
parties should exceed the total Contract price pursuant to
the Clause 4.1. of the Contract.

11. Confidentiality.

11.1 For the purpose of the Contract “the Confidential
Information” shall mean any information and data,
including but not limited to any kind of business,
commercial or technical information and data (esp.
drawings) disclosed by the Parties in connection with the
purpose of the Contract, irrespective of the medium in
which such information or data is embedded.

11.2. Each Party shall keep the Confidential Information
that it receives from the other Party. All oral disclosures
of the Confidential Information shall be summarized in
writing by the disclosing Party and the said summary
shall be given to the other Party within 30 (Thirty)
calendar days of the oral disclosure; objections to the
summary must be made in writing within 30 (Thirty)
calendar days of receipt of the summary.

11.3. The Party receiving the Confidential Information
agrees not to reproduce or disciose such Confidential
Information to any third party or to use it for any purpose
not authorized by the disclosing Party. The receiving
Party agrees to restrict access to the Confidential
Information to employees or agents who have a need to
know pursuant to their scope of employment or agency
arrangement under the Contract and further agrees to
instruct its employees having access to the Confidential
Information of the receiving Party’s confidential
obligations. The receiving Party agrees 1o hold the
disclosing Party’s Confidential Information in confidence
and to protect it with the same degree of care as the one
used in protection of its own business secrets.



cBOY cOOCTBEHHBIE NENOBBIE CEKPETLL

11.4. Ouanako, 0043aTeAbCTBA, NPEAYCMOTPEHHLIC B
Cratee 11.3. KonTpaxrta, He PacnpOCTPaHSIOTCH Ha
ndyo HHPOPMAaIMIO, KOTOPas:

(a)  xaK MOXET TNpodeMOHCTpHpoBaTh (TOpOHa-
NnoJyydarenb, YKe ABJIACTCH AOCTOAHHEM
OGLECTBEHHOCTH WM CTGHOBUTCA AOCTYNHOH
ans obmecTeeHHocTn  Oe3  HapyLLEeHHS

Konrpakra Cropouoi-rionydarenem;

(b)  KaK CBHJETENBCTBYIOT MHUCBMEHHBLIE JOChE
CropoHbl-IONyYaTens, Haxoaunack B e
BRAfEHKU A0 TIONyderus Tol e uHdopMaim

OT packpelBarouieit CTOPOREBI;

(c)  HEeIABHCHMO pazpaboTana Croposoii-
nojyyarenem, UToO  TNOATBEKAaeTcs e

NMHCEMCHHBIMHW JOCKLE,

(d)  yreepocnena Kk O0HAPOAOBAHKI TOCPEACTBOM
IMHCHLMEHHOTO  COMNACHsl  pPacKphbiBaloLledH

CropoHbi;

(e)

HOMKkHa ObiTb pACKPEITA B COOTBETCTBHHM C
TpeboBaHUAMHK 00A3aTELHOIO 3aKOHA.

11.5. O6ssatenscTa, npeaycMoTpeHHsle B Ctatee 12
KonTtpakra, 1eHCTBYIOT OCNE fIpEKpaler s AeHCcTBHA
IKonTpaxTa B Tedenne 3 (Tpéx) ner.

12. AHTHKODPYHLHOHHAN OTOBOPKA,

12.1. CTopoHb! HACTOALKHM TapaHTHPYIOT, YUTO Ha JaTy
BCTYIJIEHHs B CHAY HacTosulero JloroBopa HH OlH
CaMU, KM UX NPEACTABUTENM, PabOTHHKH, HHBIC JHIA,
HAXOIALLKMECS 1104 UX KOHTPONM HIH CIIPSAenaloLeM
BAMSHHEM HE mnpeinarand, He tpedoBain u  He
NPHHKEMAH HEIPABOMEPHBIX JIEHEKHBIX HAH HMHBIX
NPerMYILECTB Kakoro-nubo poja W He coDMpajinch
COBEPUINTEL T10A00NRLIE JCHCTRHA B OYIYLIEM, KAKHM-
aub0  ofpa3oM  CBA3AHHBIX € 3aKNIOYCHHEM U
HCIOJHEHHeM HacTosilero Jorosopa.

12.2. CropoHsl OGM3YIOTCH B CBSI3M € HACTOMLLMM
JloropopoM B Te4YeHWE BCEro cpoxa ero JeicTaus
cobMogaTe yKazaHHbiC HIDKE MONMIEHHUS, A TaKKe
0Bs3yI0TCS  MPHHATE  PA3yMHBIE  MEpRl s
obecrieueHus MX cobntoenus CBOMMH
NPEACTABUTECIAAMH, pa6OTHM§(aM1/I H HHbIMH TPETLHMU

JHUAMH, HAXOAJILMMHMCH 110 HX KOHTPONEM HAK
OMPEAEHRIOLIHM BAHSHHEM.
12.3. Cropousl 004d3yl0TCA  HE  OCYLUECTBMATE

creAyiole JeiicTBuUA B TeueHue cpoxa JeHcTBUS
Horosopa B mobo#i  dopMe B OTHOLUEHHH,
FOCYIAPCTBEHHELIX H  MYHHUHNAABHBIX  CAY)KALIMX,
NOAMTHYECKHWX NAPTHH, napTuiHeiX jesteacd

11.4. The obligations under the above Clause 11.3. of the
Contract shall not apply, however, to any information
which:

(a) the receiving Party can demonsirate, is already in
the public domain or becomes available to the
public through no breach by the receiving Party

of the Contract;

(b) was in the receiving Party’s possession prior to
receipt from the disclosing Party as proven by its

written records;

(©)

is independently developed by the receiving
Party as proven by its written records;

(d)

is approved for reiease by written agreement of
the disclosing Party;

(e)

is required to be disclosed by mandatory law.

11.5. The obligations under the Clause 12 of the Contract
shall survive the termination of the Contract for a period
of 3 (Three) years.

12. Anti-corruption clause.

12.1. The Parties hereby undertake that, at the date of the
entering into force of the Contract, neither the Parties nor
their representatives, employees or other third parties
subject to the Parties” control or determining influence
have not offered, required or accepted any undue
pecuniary or other advantage of any kind and have not
intended to do any such thing at any time in the future, in
any way connected with the conclusion and execution of
this Contract.

12.2. The Parties agree that, at all times in connection
with and throughout the course of the Contract, they will
comply with and that they will take reasonable measures
to ensure that their representatives, employees and other
third parties, subject to their control or determining
influence, will comply with the below stated provisions.

12.3. The Parties will prohibit the foliowing practices
during the validity period of the Contract in any form, in
relation with a public official at the national or local
level, a political party, party official or candidate to
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KAHAWIATOB  HA  3aMEIUEHHE  TOCYIapCTBEHHBIX
HOJKHOCTEH, a Taxke npeicTaBHTeneH, paBoTHHKOB
Croponsl W MHBIX JIHL, HaXOIALUMXCH (101 UX
KOHTPOJIEM MITH ONpeenisaiOlueM BiusHiHem CTOpOHSI,
HE3ABHCHMC OT TOIO, COBEPILAIOTC HH 3TH AeHCTBUSA
HEITOCPCACTEEHHO HIH OMOCPEJOBAHHO, B TOM HHCIE
4epe3 TPEThHX UL

a) B3ATOYHMUECTBO - TpeasioKeHHue, nepeaava,
CAHKUMORKPOBAHHE HIIH noayyenpe  moboi
HEeNpaBoMEPHOH BLIFOALL HMYIUECTREHHOIO Hill HHOTO
XapaKTepa B M0Jb3Y HAH CO CTOPOHL! KAKHX-THGO H3
YKa3aHHBIX BbIIE JIMLL WAK HHBIX JHI C LEJBO
NoJyyeHHs WK COXPAHCHHSA HENPaBOMEPHOTO
[NPEUMYLUECTBA KOMMEPYCCKOro W1 WHOI'O xXapaxrepa,

b) BuIMOraTegbcTBO B3ATKH HAM  CKIOHEHWE K
nepenavye  B3ATKU - TpeQoBaHMe  B3STKH, Kak
CBSA38HHOE, TaK W HE CBSI3AHHOE C Yrpo3amM B Clyuae
OTKa33a;

¢) 3noynorpebieHne NMONHOMOYHAMH - HCITOAL30BAHUE
BHUOM, BRINOAHSIOUIMM YIIPABNEHYECKHE MAH MHLIC
QyHKUMM B KOMMEPUYECKOH WAM HHON OpraHusauyy,
CBOMX ITOJJHOMOUMH BOINMpPEKH 3aKOHHLIM WHTEpecam
STOM Opranu3aluMy W B UEsX H3BJEYEHMS BI04 H
MPperMylecTs i cebs MM ApYTuX Jul aubo
HAHECEHH S BpEe/la APYTUM ARLaM;

d) OTMbIBAHKE JOXOAO0B OT KOPPYRLUHMOHHBIX NPAKTHI,

YNOMAHYTLIX BBILUIE - COKPBITHE WM YTAHBAHME
MPECTYMHOTO MPOUCXOK T HHMSI, MCTOUHUKA,
MECTOHAX MK ACHHS, cnocoba pacropspreH s,
NepeMeLlien s WM APUHALISKHOCTH  HMMYILIECTBA,

€CHIH M3BECTHO, 4TO TAKOE MMYUICCTBO [IPEACTABNSET
coBo#t OXOA! OT MpecTYmIeHK.

e) CosepileHHe HHbIX JIeHCTBHE, HAPYIUAIOLINX
AelcTRyrOES AHTUKOPPYITLHOHHOE
38KOHOJATENLCTRO CropoH Jlorosopa.
CoOoTBeTCTRYIOLIAN Cropona ofg3ana
HE3aMEeNAHTENEHO B [HCLMEHHOM BHEC
nPOHHAOPMHPOBATDL APYTYIO Cropony 0
JOMOMHHTEABHBIX  3alpeTax, YCTAHOBAEHHLIX €6

AHTHKOPPYTRLKRONHLIM 38KOHOAATENBLCTBOM.

12,4, CTOpOHBI JO/KHBI  BBINOMHATL  CAGAYIOUHE
AeHcTBAA B OTHOLWICHMHM WX TIpejcTaBuTenet,
PabOTHUKQR, TPETbUX JIHi, HAXOAANMXCH HOR MHMX
KOHTPONEM WM ONPEASNAIOUINM BAUAHHEM, B CBA3H C
3aKNIoHYeHHeM B HCIOoMHEeHHWeM nacrogiero Horosopa:
APOMHCTPYKTHPOBATL  HX O HEIpHeMIeMOCTH
KOPPYNUHOHHDIX  LEHCTBHH W HETepPIIHMOCTH B
OTHOLICHUH YUACTHMA B KAKOM-JHGO KOPPYNLMOHHOM
AGHCTBHN; BE MCITONL3OBATE HX B KAUCCTBE KAHaNa 4JIs
COBEPLICHHS KOPPYILHOHHBIX AeHCTRII; npuBiekaTs
Hx K paboTte TOIbKO B Npeaenax, OOYCNOBNEHHLIX

political office, as well as representatives, employees or
other third parties subject to the Parties’ control or
determining influence, whether these practices are
engaged in directly or indirectly, inciuding through third
parties:

a) Bribery is the offering, giving, authorizing or
accepting of any undue pecuniary or other advantage to,
by or for any of the persons listed above or for anyone
else in order to obtain or retain a business or other
improper advantage;

b) Extortion or Solicitation of bribe is the demanding of a
bribe, whether or not coupled with a threat if the demand
is refused;

¢) Abuse of authority is the use by the person, executing
managerial or other functions in corporate entity or other
organization, of its authorities in spite of legal interest of
this organization and for the purpose of acquisition of
benefits and advantages for himself or any other persons,
or for inflicting of damage to other persons;

d) Laundering the proceeds of the Corrupt Practices
mentioned above is the concealing or disguising the illicit
origin, source, location, disposition, movement or
ownership of property, knowing that such property is the
proceeds of crime;

¢) Commitment of other actions violating anti-corruption
legislations of the Parties to the Contract. The respective
party shall immediately inform the other Party in writing
on the additional statutory prohibitions as per its anti-
corruption legislation.

12.4. The Parties shall implement the following actions
with respect to their representatives, employees and third
parties subject to the Parties” control or determining
influence in connection with the conclusion and
execution of this Contract: instruct them neither to
engage nor to tolerate that they engage in any act of
corruption; not use them as a conduit for any corrupt
practice; hire them only to the extent appropriate for the
regutar conduct of the Party’s business; and not pay them
more than an appropriate remuneration for their
legitimate services.
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NPOX3BOACTBEHHON  HeofXOXWMOCTHIO B XOHE
obpluHel  Texywed  pestenvhocrs  CTOPOHBI, He
NPOM3BOAHTL MM BBINJAT, TIPEBRIAIOMIKK pasMep
COOTBETCTBYIOWIErO BOZHATP&KACHHS 34 OKasaHHbIS
MMM 38KOHEBIE YCIYTH.

12,5, Cropona ofg3aHa  He3aMEIUIETENLHO B
NUCLMEHHOM  BHEE  NpoMHPOPMHPOBATL  APYIYIO
Cropory ¢ waxaoMm daxrte #an  oBOCHOBAHHOM
NOAG3PEHHH Ha CcoBeplieHHe (aKTa, YKA3aHHOM B

m12.3.

12.6 CTOpOHB! NPEHAPHMYT BCE BO3MOIKHEBIE YCUIHS B
YACTH COTPYAHHYECTBZ 110 BOMPOCAM FPOBCUACHMS
ayauTa BHYTPEHHHMX IOKYMEHTOB, Oyxrantepckodf #
(GWHAHCOBOH  OTUETHOCTM € LENBIO  KOHTPOJA
VCTIORHEHHA B3aUMHBIX 0043aTEABCTB B COOTBETCTBHH
C HACTOSILEH aHTHKOPPYIILHONHOE OroBOPKOH.

12.7. Ecnm CropoHa B pe3ynbTare peajusaliu
NpeAyCMOTPEHHOIG TNpaBa Ha  ayiHT JOKYMEHTOB
OyxranTepckoro y4eta U (GUHAHCOBOW OTYETHOCTH
apyroi CropoHbr (eci OHO MNPeJOCTABNEHO) HIIH
HEBIM 00PA30M HOMYUUT JAOKA3ATENLCTBE TOMG, YTO
Apyras  CropoHa [HONYCTHIA CYIUIECTBEHHOE MM
HEOLHOKPATHOS HapylUeHHe Noiokesu# HactosweH
AHTHKOPPYIUMOHEOH OrOBOPKM, TO OHa [O7KHA
COOTBETCTBYIOMM  o0pa3soM  YBEAOMHTH 00 STOM
Apyryto CTopory M notpedoBaTs 0T AanHoit CTOPOHDI
B PasyMHBIC CPOKH NPHHATL HEOOXORMMEBIE Mephl AJis
YCTPAHEHHsl HapyWeHUH ¥ coobwMTE elf 0 Hux, B
chiydae HenpuHaTHa aa’Hol CTopoHOH HeoOXOAuMEBIX
MED N5 YCTDAHEHHUS HAPYLUEHHH Ui HeBOIMOKHOCTH
NPUHATHA NOA0OHBLIX Mep noctpapasuas CropoHa
BIPABE CChIIATLCS HA TO, YTO K MOMEHTY TOSBJIEHHS
AOKA3aTENLCTB HapywieHus(-Hi) eo ObUIM NPHEATH
JOCTATOYHbIE TIPEBEHTHBHBIC  AHTHKOPPYNIUOHHBIE
MEDL], YKA3aHHbIE B AHTUKODPPYNUHORHOH OTrOBOpPKE,
pa3paboTaHHbIC € YHETOM KONKPETHBIX 00CTOATENLCTR
M TO3BOMSIIOUIME  BLITBASTE (DAKTHI KOPPYHHHH H
NPOABHIaTL KYJILTYPY COOMOACHMA MPABWIL JCNOBOM
ITHKH B OPraHu3ailH.

12.8.B cnyuae BHHOBHOrO HenpuuaTus CTopoHoH Mep
N0 YCTPAHEHHIO CYICCTBEHHBLIX WIH HEOEHOKPaTHLIX
HapyiieHHH WamM (B 3aBHCUMOCTH OT CHTYALHH)
HENPEACTaBieHus  yOeUTENLHBIX  JIOKARATENLCTE M
BozpaxceHUH  noeTpanaswtas  Cropona  Brpase 0o
CBOEMY  YCMOTDEHHIO B cyneGHOM  mopsaxe
NIPHOCTAHOBHTL MM NpexpaTutsy AcificTeue Jlorosopa,
a Tark’Ke B3bICKATL AOKYMCHTAJLHO HOJITBGP)KACHHM;I,
(hakTuyeckH noxeceHHBlH, peanbHBI  yuepd ¢
BuHOBHOH Croponsl. CTOpoHaMM COracoBano, uTo
A78 DPHOCTAHOBKK MM pacropikenns  Jorosopa
HEeOOXQAUMO YCTAHOBACHWE (PaxTa, YKA3AHHOrO B 113
ARTHKOPPYIMIHOHHOH  OreBOPKH  COOTBETCTBYHOLIHM

12.5. The Party shall immediately inform the other Party
in writing on every fact or well-grounded suspicion on
commitment of actions stipufated in Article 12.3.

12.6. The Parties shall take all the possible efforts with
regard to cooperation concerning carrying out of audit of
internal documents, accounting and financial records in
order to contro} execution of the mutual obligations as
per the provisions of this Anti-corruption clause.

12.7. If a Party, as a result of the exercise of a provided
audit right of accounting and financial records of the
other Party (if the respective audit right was provided),
brings evidence that the other Party has been engaging in
material or several repeated breaches of this Anti-
corruption clause, it shall notify the latter Party
accordingly and require such Party to take the necessary
remedial action in a reasonable time and to inform it
about such actions. 1f the respective Party fails to take the
necessary remedial action or if such remedial action is
not possible, it may invoke a defense by proving that by
the time the evidence of breach(es) had arisen, it had put
into place adequate anti-corruption preventive measures,
as described in the present Anti-corruption clause,
adapted to its particular circumstances and capable of
detecting corruption and of promoting a culture of
business integrity in its organization,

i2.8. If the Party at fauit has not taken measures to
remedy the material or several repeated breaches, or (as
the case may be} has not provided any reliable evidence
and objections, the aggrieved Party shall have a right, at
its discretion, either suspend or terminate the Contract
Judicially applying to the respective court, as well as to
collect documentary proved, factually suffered actual
losses and damages from the Party at fault. The Parties
agreed that for suspension or termination of the Contract
the fact stipulated in Article 3 of this Anti-corruption
clause shall be established by the relevant court decree
which shall come into effect.
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CYIIE‘6HE>HM peUI€HHEM, BCTYMUBIIWM B 3aKOHHYHO CHITY.

13. FOpuauyeckue aapeca CTopoH.
Ipoxasen/Seller:

TTAO «CunoBele MaIIMHE

yn. Baryruna, 3, JIut. A

195009, Cankr Iletepbypr, Poccus
PJSC “POWER MACHINES”

3, Lit. A, Vatutina str.

195009, Saint-Petersburg, Russia

bankosckue pexBuzuTh/Bank details:

@. OINEPY Banka BTB (ITAO) B Cankr-ITetep6ypre

13. Legal address of the Parties.

IMoxynarens/Buyer:

ContourGlobal Maritsa East 3 AD
Serdika Offices, 48 Sitnyakovo Blvd., fl. 9
1505, Sofia, Bulgaria

bankosckue pexBu3nThl/Bank details:
Account No. GB54SOGE236391210003 72 (Euro)

VYn. Bbonewas Mopckas, n.29, Cankt- Ilerepbypr, In Societe Generale, London

Poccus, 190000

Tpansutheiii cuer: 40702978139040000317
SWIFT: VTBRRUM2NWR

PISC VTB Bank (OPERU BRANCH)

29, B. Morskaja Str., 190000, St. Petersburg, Russia
Tr. Account: 40702978139040000317

SWIFT: VTBRRUM2ZNWR

14. Ilpunoxenus k Kontpakry.

SG HOUSE 41 TOWER HILL, LONDON,
UNITED KINGDOM.

SWIFT: SOG

EGB2L

14. Appendices to the Contract.

Huxecnenyromune [Ipunoxkenus, nepeuucnennsle B The following Appendices listed in the order of priorit
NOpsiike  MpHOpUTeTa, SBIAIOTCA  HeoThemsieMoit  shall be deemed as integral part of the Contract:

yacTbio KoHTpakTa:

1. Crneuunduxanus 3anacHblx yacteit 1ust TYpOHHBI
K-225-130-2M.

1. Specification of spare parts for turbine K-225-13(
2M.

2. dopma OaHkOBckoil  rapaHTud  aBaHcoBoro 2. Specimen of the advance payment bank guarantee.

rJaTeixxa.

IIpoaasen/ Seller
PJSC “Power machines”

Uhg’.
3

K

a
WWHBbY

w08

\q
oo
Lge

IToxynateas/Buyer
ContourGlobal Maritsa East 3 AD

SH
/?V(;ry Levesley/Tappu Jlesciau

7
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Hpunosenue [ x Kontparry Ne $3030856/160782-0736 or

Appendixi to Contract No. 05030856/160782-0736 dt.

Crenuuxanus 3anacubix yacreil aas typéuns: K-225-130-2M
Specification of spare parts for turbine K-225-130-2M

Lena 3a Obwan
O6osnauenne/ | Hammenosauue/ Description ]j:ﬂ' Koa- | en, Enpo/ JeHa,
No. Drawin of coods usM/ | B0,/ | Price per Espo/
g g Unit | Q-ty unit, Total,
Euro Euro
Huadprama/
1 i 1439532 Diaphragm wr/pe 1 50204,00 50 204,00
Sealing ring/
2 1 1436985 Konpuo ynioTHHTe b HOR LWT/pC 2 730,00 b 460,00
Sealing ring/
3 | 1436985-01 KoJIb10 YINIOTHHTEABHOE LT/pe 2 745,00 1 490,00
[P nozzle/
4 114395293y Hanpasnatowmd annapat LICJT LIT/PC 1 36575,00 36 575,00
Sealing ring/
511157707 KopUo yIIoTHHTENLHOE WIT/PC 4 615,00 2 460,00
Thrust plate/
6| 1441689-11 [Tnacrisa ynopuas mT/pe 48 22,00 1 056,00
Thrust plate/
7 | 1441689-12 TlnacTura ynopHas Wt/pe 48 22,00 1 056,00
Thrust plate/
8 | 1441689-13 [lnactuua ynopras wr/pe 48 22,00 1 056,00
Sealing ring R677/
91 72.3670.677 [Tnactuua ynnortuurennnas RE77 wT/pe 48 1,00 48.00
Sealing ring R698/
10| 72.3670.698 IInactuna ynnornurensras R698 wr/pe | 48 1,00 48,00
Sealing ring R722/
11| 72.3670.722 IlracTuna ynnotuutensuas R722 w/pe 48 1,00 48,00
Sealing ring/
12 1 1435043-02 Kosipuo YINOTHHTENEHOE ur/pe 2 589,00 1 178,00
Sealing ring/
13 | 1435043-03 Konsuo yrjorHuTe bHOE T/pe 2 586,00 1 178,00
Sealing insert/
14 1 1413396 BeraBka yIUIIOTHHTEHAS wr/pc | 892 50,00 | 44 600,00
Sealing ring/
151 1436163 Konbllo yRAOTHHTENLHOE wr/pe 2 490,00 980,00
Sealing ring/
16| 1436162 Konbuo yIaoTHHTENLHOE T/pC 2 564,00 1 128,00
Flat spring 120X15X1,5/
17 1 60.7601.120 TpysxuHa agockas 120X 15X1,5 HIT/pC 12 4,00 48,00

13




1435797

Sealing ring/
KosbUo yRoTHRTERbHOE

WT/pC

8420,00

16 840,00

1444489

Sealing ring/
Konsno ynnoTHuTespHOE

wr/pe

492,00

984,00

20

72.3670.496

Sealing ring R496/
[TnacTHHa
YIAOTHUTEMLRas R496

IIT/PC

48

1,00

48,00

2]

60.7601.105

Flat spring 105X 15X1,5/
Npysxuna naockast 105X15X1,5

IWT/pe

120

3,00

360,00

22

1308154

Sphere/
IHap

IIT/pe

601,00

2

3 606,00

23

1407388

Gasket/
Ipoknagka

wT/pe

78,00

312,060

24

1417500

Sealing ring/
KoapLo yrjioTHUTEIbHOS

IT/pe

1784,00

10 704,00

25

1250800

Balancing weight ©565

(top sector)/

['pys GanaHcupoBounnli 565 (BepxHuit
CEKTOP)

wr/pe

79,00

474,00

26

1250801

Balancing weight $565

(bottom sector)/

'pys Ganancuposounslil ©565 (HekHIH
CEKTOP)

wr/pe

77,00

462,00

27

1250865

Balancing weight ® 710

(top sector)/

I'py3 Ganancuposounstit @ 710
(BepxHuii cexTop)

mT/pe

106,00

636,00

28

1250866

Balancing weight ©710

{bottom sector)/

['pys ©710 HanancupoBoybli {HIOKHHIT
CEeKTOP)

LIT/pC

106,00

636,00

29

1442274

Balancing weight ©810

{top sector)/

I'pys Ganancuposounsiid GY10 (BepxHmii
CEKTOP)

mr/pe

49,00

196,00

30

1442275

Balancing weight @810

(bottom sector)/

Ipy3 @810 GanancrpoBoYHBH (HHMKHHUH
CEKTOP)

wr/pe

69,00

138,00

10.7821.269

Screw M10-6gx12.14H/
Bunur M10-6gx12,14H

WT/pe

30,00

180,00

32

1301974

Balancing weight/
["py3 OanaHCHPOBROUHEIH

T/pe

135,00

1 080,00

33

1371133-08

Balancing weight/
['pys OanaHCHPOBOH U LI

T/pe

252,00

2 016,00

34

1428579

Balancing weight/
I'pyz BanancHpoBOYHbIH

1T/pe

22,00

154,00
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35

1250873

Balancing weight ®985
(top sector)

['pys GanaHCHpOROHHEIT
DI85 (Bepxuuii cexTop)

uIT/pe

106,00

848,00

36

1250874

Balancing weight ©985
(bottom sector)/

'pys GanancupoBOYHbII
D985 (HuxHHA cerTop)

wT/pe

165,00

1 650,00

37

1250878

Balancing weight ®1210
(bottom sector)/

I'pys 6anancupoBoUHbli
P1210 (nxcHni cexTop)

wT/pe

121,00

968,00

38

12.7821.217

ScrewM8-6gx12.14H/
Bunr M8-0gx12.14H

wr/pe

10

14,00

140,00

39

1250877

Balancing weight ®1210
(bottom sectory

I'pys SanaHcHPOBOUHBIH
®1210 (Hoxnui cextop)

wt/pe

120,00

1 080,00

40

1301973

Balancing weight/
I'pyz HanancHpoOBOUHBIHA

wr/pe

10

131,00

1310,00

4]

1371133

Balancing weight/
F'pys GanaHcnpoBGUHbIH

wr/pe

252,00

1 764,00

42

1250846

Balancing weight/
['py3 Ganancuporoyssli

mT/pe

106,00

848,00

43

1250862

Balancing weight/
I'py3s GajlaHCHPOBOYHBIH

mTpe

106,00

848,00

44

12.7821.269

Screw M10-6gx12.14H/
Bunr M10-6gx12.14H

wT/pe

14,00

224,00

45

1250863

Balancing weight/
'pys Ganancupopounblil

wT/pe

106,00

848,00

46

1250864

Balancing weight/
I'py3 GangHCHPOBOYHbIH

wT/pe

106,00

848,00

47

169900.00174

Cord /
Ulnyp

M/m

6,00

24,00

48

1208492

Screw-in nipple/
Hynnens pBepTHOH

wr/pe

359,00

2 154,00

49

1421004

Rod/
1rox

/e

1808,00

723200

50

1409323

Spherical support/
Onopa waposas

wr/pe

354,00

708,00

51

1222485

Cup nut /
Ialika konnauxoBsas

mr/pe

40

218,00

§ 720,00

52

1138087

Special stud/
1nunexa cneunansyag

IT/pe

24

79,00

1 896,00

53

84.7852.011

Stud M42-6gx190/
Hnmibka M42-6gx190

HT/pe

83,00

1 328,00

54

63.7901.025

Nut M42-6H/
Tatixa M42-6H

WT/pe

40

93,00

3 720,00
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Stud BM48-6gx270.90/

55 | 34.7850.886 IlInunska BM48-62x270.90 wt/pe 16 79,00 1 264,00
Nut M48-6H/

56 | 63.7901.027 ["alixa M48-6H wrt/pc | 50 89,00 4 450,00
Tube/
TpyGbl TOHKOCTEHHBIE HEpIKaBeloLLHe

57 | 120405.00732 OeclIOBHEIE M/m 48 50,00 2 400,00
["'epmeTHK
BBICOKOTEMIEPATyPHBIH/

58 | 200300.00664 High temperature hermetic wt/pe 2 6,00 12,00
Induction sensor KU1 33/01-4/

59 | 329900.00736 Haruux unaykunonnsiid M1 33/01-4 wT/pe 8 392,00 3 136,00
Induction sensor MJI/16-01-4/

60 | 329900.00737 Hatuuk uHaykuronHsrii MJT 16/01-4 mT/pe 2 334,00 668,00
Sealing ring/

61 | 1436161 KonbLo yninoTHHTeIbHOE T/pe 7 437,00 3 059,00
Flat spring/

62 | 1436987 [Tpy>xuHa miuockas wr/pc | 48 13,00 624,00
Sealing ring/

63 | 1442226 Konplio ynnoTHuTeIbHOe wT/pe 3 612,00 1 836,00
Sealing ring/

64 | 1442227 KosbLo ynioTHUTENBHOE T/pe 1 594,00 594,00
Sealing ring/

65 | 1436157 KoJb110 ynIOTHHTENBHOE IT/pc 4 440,00 1 760,00

Total amount, Euro: | 240 400,00

IIponasen/ Seller

PJSC “Power machines”
[TAO «Cunosble Ma

Ilokynarens/Buyer
ContourGlobal Maritsa East 3 AD

-t

/%; Levesley/T'appu Jlescinu

16






